
Глава 232. "Мой брат – Ди Канг."

Поместье принцессы.           

Чудесный вид сотен распустившихся цветов с ненавистью пятнала девушка. Пытаясь остудить
свой гнев, она вырывала цветок за цветком.

В тот самый день, когда её беспричинно обвинили в поджоге поместья Ди Канга, девушку по
приказу короля заставили встать на колени перед усадьбой Лорда Канга и просить прощения.

Но вместо прощения, пылающая птица чуть не оторвала ей руку.

И к тому времени, когда шестая принцесса пришла в себя, она уже была у себя дома.

"Лорд Канг такой жестокий. В конце концов, я красавица, так почему он постоянно игнорирует
меня?" – принцесса не могла смириться с тем, что проиграла Бай Янь, и потому вымещала свой
гнев на цветах.

В этот момент, позади раздался легкий смех, который сильно поразил принцессу.

Резко повернувшись, она увидела стоящую неподалеку Лан Сяоюнь, облаченную в синее
платье. А рядом с ней две злобные девицы, которые кровожадно уставились на неё(шестую
принцессу).

"Лан Сяоюнь, что здесь происходит?" – угрожающе спросила принцесса.

Она боялась выступить против Бай Янь из-за силы Ди Канга, но это не значит, что она боялась
Лан Сяоюнь.

"Я слышала, что ты хотела соблазнить моего брата. А так же обидела моего племянника." – Ди
Сяо Ван гордо подняла голову и с презрением посмотрела на смертную принцессу.

"Ты... кто твой брат?"

"Мой брат – Ди Канг!"

Как только принцесса демонов сказала это, шестая принцесса не успев даже ответить,
отправилась в полет благодаря мощному апперкоту Ди Сяо Ван.

К сожалению, для шестой принцессы этим дело не закончилось. В этот момент Чу Юи Юи
сделала свой ход, отправив принцессу в высь в кристально голубое небо.



Лан Сяоюнь с сочувствием посмотрела на шестую принцессу, которая, казалось, больше не
опуститься на землю.

.......

В этот день всё королевство Ли Хау погрузилось в пучину неистового страха.

Одной Чу Юи Юи было достаточно, чтобы перевернуть всё королевство вверх дном, добавим к
этому Ди Сяо Ван, и будет очень странно если хоть что-то уцелеет.

В это время Бай Янь ещё не знала о хаосе, заперевшись дома и готовя лекарство для больного
Бай Чжанпена.

"Это те пилюли, о которых я говорила." – выйдя из лаборатории, Бай Янь небрежно поставила
бутыль прямо перед больным человеком. "Внутри всего сто пилюль, больше чем требуется
Вашему телу. Что касается излишков, считайте это Вашей платой."

Бай Чжанпен не смог скрыть свое волнение за своим обычным безразличным видом.
Аккуратно взяв бутыль со спасительным лекарством, он от всего сердца сказал хриплым
голосом: "Мисс Бай, спасибо. Вы действительно спасли меня. Если в будущем Вам
понадобиться моя помощь, просто скажите, я помогу вне зависимости от обстоятельств."

Бай Янь определенно была рада такому ответу: "Все в порядке. Если не считать того, что я Вам
дала, у меня осталось ещё много пилюль. Так что мы в расчете."

"Как я могу? Я не могу отблагодарить Вас за спасение моей жизни какими-то пилюлями." – Бай
Чжанпен встал: "Мисс Бай Янь, я знаю, как мы можем поступить. Почему бы Вам не звать
меня просто дядей Чжанпеном?"

Бай Янь сильно удивилась. Но увидев серьезный настрой мужчины, она ответила: "Хорошо,
дядя Чжанпен."
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